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ข้อตกลงลูกค้าของ Microsoft
ข้อตกลงลูกค้าของ Microsoft นี้ (“ข้อตกลง”) คือข้อตกลงระหว่างลูกค้ากับ Microsoft และประกอบด้วยข้อกำหนดทั่วไปเหล่านี้, DPA, ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ที่ใช้บังคับ และ SLA และข้อกำหนดเพิ่มเติมใดๆ ที่ Microsoft แสดงไว้เมื่อมีการส่งคำสั่งซื้อ ข้อตกลงนี้จะมีผลบังคับใช้เมื่อลูกค้ายอมรับข้อตกลงนี้ มีผลใช้กับคำสั่งซื้อใดๆ ภายใต้ข้อตกลงนี้ และเข้าแทนที่ข้อตกลงการอนุญาตให้ใช้สิทธิสำหรับผู้ใช้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ บุคคลที่ยอมรับข้อตกลงจะรับรองว่าตนมีอำนาจในการเข้าทำข้อตกลงนี้ในนามของลูกค้า คำที่อยู่ภายใต้เครื่องหมายอัญประกาศจะมีความหมายตามที่กำหนดไว้ในหัวข้อ “คำจำกัดความ”
ข้อกำหนดทั่วไป
การอนุญาตให้ใช้สิทธิเพื่อใช้ผลิตภัณฑ์ของ Microsoft
a. สิทธิการใช้งานผลิตภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์ต่างๆ จะเป็นการอนุญาตให้ใช้สิทธิ และไม่ใช่การขาย เมื่อ Microsoft ยอมรับคำสั่งซื้อแต่ละคำสั่งและอยู่ภายใต้การที่ลูกค้าปฏิบัติตามข้อตกลงนี้ Microsoft จะให้ลูกค้าได้รับการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่จำกัดและไม่ใช่สิทธิแต่เพียงผู้เดียวเพื่อใช้ผลิตภัณฑ์ที่สั่งซื้อตามที่ระบุไว้ในข้อตกลงนี้ การอนุญาตให้ใช้สิทธิเหล่านี้จะเป็นไปเพื่อการใช้งานของลูกค้าเองและเพื่อวัตถุประสงค์ทางธุรกิจเท่านั้น และไม่สามารถโอนได้ เว้นแต่จะได้รับอนุญาตโดยชัดแจ้งภายใต้ข้อตกลงนี้หรือกฎหมายที่ใช้บังคับ
b. ระยะเวลาของการอนุญาตให้ใช้สิทธิ Online Services และซอฟต์แวร์บางอย่างจะได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิตามการสมัครสมาชิกในระยะเวลาที่ระบุไว้ การเป็นสมาชิกจะสิ้นอายุลงเมื่อสิ้นสุดระยะเวลาการเป็นสมาชิกที่เกี่ยวข้อง เว้นแต่จะมีการต่ออายุ การสมัครสมาชิกบางอย่างจะมีการต่ออายุโดยอัตโนมัติจนกว่าจะถูกยกเลิก ระยะเวลาการเป็นสมาชิกสำหรับ Online Services ที่มีการเรียกเก็บเงินค้างชำระตามการใช้งานจะมีระยะเวลาที่เท่ากับระยะเวลาการเรียกเก็บเงิน เว้นแต่จะได้ระบุไว้เป็นอย่างอื่นในข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ สิทธิการใช้งานของซอฟต์แวร์แบบไม่จำกัดระยะเวลาจะกลายเป็นสิทธิแบบไม่จำกัดระยะเวลาเมื่อมีการชำระเงินเต็มจำนวน
c. ผู้ใช้ ลูกค้าจะเป็นผู้ควบคุมการเข้าถึงและการใช้ผลิตภัณฑ์โดยผู้ใช้และจะต้องรับผิดชอบในการใช้ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ได้เป็นไปตามข้อตกลงนี้
d. บริษัทในเครือ ลูกค้าสามารถสั่งซื้อผลิตภัณฑ์สำหรับการใช้โดยบริษัทในเครือของลูกค้าได้ หากลูกค้าทำเช่นนั้น การอนุญาตให้ใช้สิทธิที่ให้กับลูกค้าภายใต้ข้อตกลงนี้จะมีผลใช้บังคับกับบริษัทในเครือดังกล่าว แต่ลูกค้าจะมีสิทธิแต่เพียงผู้เดียวในการบังคับใช้ข้อตกลงนี้ต่อ Microsoft ลูกค้าจะยังคงต้องรับผิดชอบในภาระหน้าที่ทั้งหมดภายใต้ข้อตกลงนี้และในการให้บริษัทในเครือของตนปฏิบัติตามข้อตกลงนี้
e. การสงวนสิทธิ Microsoft ขอสงวนสิทธิทั้งหมดที่ไม่ได้ให้ไว้โดยชัดแจ้งในข้อตกลงฉบับนี้ ผลิตภัณฑ์และบริการที่จัดให้จะได้รับการคุ้มครองลิขสิทธิ์ ตลอดจนได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายและสนธิสัญญาระหว่างประเทศอื่นๆ ว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญา ทั้งนี้ จะไม่มีการให้สิทธิหรือกล่าวเป็นนัยว่ามีสิทธิโดยการสละสิทธิ์หรือกฎหมายปิดปาก สิทธิในการเข้าถึงหรือใช้ผลิตภัณฑ์บนอุปกรณ์ไม่ได้ทำให้ลูกค้าได้รับสิทธิใดๆ ในการนำสิทธิบัตรของ Microsoft หรือทรัพย์สินทางปัญญาอื่นๆ ของ Microsoft ในอุปกรณ์นั้นเองหรือในซอฟต์แวร์หรืออุปกรณ์อื่นใดไปใช้
f. ข้อจำกัด เว้นแต่ตามที่อนุญาตไว้โดยชัดแจ้งในข้อตกลงนี้หรือเอกสารเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ ลูกค้าจะต้องไม่ (และไม่ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิในการ) 
(i) ทำวิศวกรรมย้อนกลับ(reverse engineer) แยกส่วน หรือแยกองค์ประกอบผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ หรือพยายามที่จะทำเช่นนั้น (เว้นแต่กฎหมายที่ใช้บังคับจะอนุญาตให้ทำได้ แม้มีข้อจำกัดดังกล่าว)
(ii) ติดตั้งหรือใช้ซอฟต์แวร์หรือเทคโนโลยีที่ไม่ใช่ของ Microsoft ไม่ว่าในลักษณะใดที่จะทำให้ทรัพย์สินทางปัญญาหรือเทคโนโลยีของ Microsoft ต้องตกอยู่ภายใต้ข้อกำหนดการอนุญาตให้ใช้สิทธิอื่นใด
(iii) หลีกเลี่ยงข้อจำกัดทางเทคนิคใดๆ ในผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้หรือข้อจำกัดในเอกสารประกอบผลิตภัณฑ์
(iv) แยกและใช้งานส่วนประกอบของผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้บนอุปกรณ์มากกว่าหนึ่งเครื่อง
(v) อัปเกรด (Upgrade) หรือดาวน์เกรด (Downgrade) ส่วนประกอบของผลิตภัณฑ์ในเวลาที่ต่างกัน
(vi) โอนส่วนประกอบของผลิตภัณฑ์โดยแยกจากกัน หรือ
(vii) แจกจ่าย sublicense ให้เช่า ให้เช่าซื้อ หรือให้ยืมผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ใดๆ ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน หรือใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ดังกล่าวเพื่อการให้บริการบริหารจัดการแก่บุคคลภายนอก
g. การโอนการอนุญาตให้ใช้สิทธิ ลูกค้าสามารถโอนได้เฉพาะ Perpetual License ที่มีการชำระเงินเต็มจำนวนแล้วให้แก่ (1) บริษัทในเครือ หรือ (2) บุคคลภายนอกเฉพาะในกรณีที่เกี่ยวข้องกับการโอนฮาร์ดแวร์หรือพนักงานที่ได้รับโอนการอนุญาตให้ใช้สิทธิโดยเป็นส่วนหนึ่งของ (ก) การถอนทุนทั้งหมดหรือบางส่วนของบริษัทในเครือ หรือ (ข) การควบรวมที่เกี่ยวข้องกับลูกค้าหรือบริษัทในเครือ เมื่อมีการโอนดังกล่าว ลูกค้าจะต้องถอนการติดตั้งและยกเลิกการใช้ผลิตภัณฑ์ที่ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิและทำให้สำเนาใดๆ นั้นไม่สามารถใช้ได้ ลูกค้าจะต้องจัดให้ผู้รับโอนได้รับสำเนาของข้อกำหนดทั่วไปเหล่านี้ ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ที่ใช้บังคับ และเอกสารอื่นใดที่จำเป็นต้องมีเพื่อแสดงให้เห็นถึงขอบเขต วัตถุประสงค์ และข้อจำกัดของการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่มีการโอนนี้ การพยายามโอนการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่ไม่ได้กระทำตามหัวข้อนี้จะตกเป็นโมฆะ
h. การมีสิทธิของลูกค้า ลูกค้ายอมรับว่าหากลูกค้ากำลังซื้อผลิตภัณฑ์สำหรับสถาบันการศึกษา หน่วยงานของรัฐ หรือองค์กรที่ไม่แสวงหาผลกำไร ลูกค้าจะมีคุณสมบัติตามข้อกำหนดการได้รับสิทธินั้นๆ (https://aka.ms/eligiblitydefinition) Microsoft ขอสงวนสิทธิที่จะตรวจสอบการได้รับสิทธิและระงับการใช้ผลิตภัณฑ์หากไม่เป็นไปตามข้อกำหนด
บริการจากผู้เชี่ยวชาญ
a. การให้บริการจากผู้เชี่ยวชาญ เมื่อ Microsoft ยอมรับข้อกำหนดการให้บริการแต่ละข้อและโดยที่ลูกค้าจะต้องปฏิบัติตามข้อตกลงนี้ Microsoft ก็จะให้บริการจากผู้เชี่ยวชาญที่มีการสั่งซื้อตามที่ระบุไว้ในข้อตกลงนี้และข้อกำหนดการให้บริการที่เกี่ยวข้อง
b. โปรแกรมแก้ไข โปรแกรมแก้ไขแต่ละโปรแกรมจะได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิภายใต้ข้อกำหนดเดียวกันกับผลิตภัณฑ์ที่นำมาใช้ด้วย หากโปรแกรมแก้ไขไม่ได้รับการกำหนดไว้สำหรับผลิตภัณฑ์ใดผลิตภัณฑ์หนึ่งโดยเฉพาะ สิทธิการใช้ใดๆ ที่ Microsoft จัดไว้ให้กับโปรแกรมแก้ไขก็จะนำมาใช้บังคับ
c. งานที่มีอยู่แล้ว สิทธิทั้งหมดในโค้ดคอมพิวเตอร์หรือเนื้อหาลายลักษณ์อักษรอื่นๆ ที่คู่สัญญาจัดทำขึ้นหรือได้มาโดยไม่ได้ผูกพันกับข้อตกลงนี้ (“งานที่มีอยู่แล้ว”) จะยังคงเป็นทรัพย์สินของคู่สัญญาที่จัดหามาแต่เพียงผู้เดียว คู่สัญญาแต่ละฝ่ายสามารถใช้ ทำซ้ำ และแก้ไขงานที่มีอยู่แล้วของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งได้ เฉพาะเท่าที่จำเป็นในการดำเนินการตามภาระหน้าที่ที่เกี่ยวข้องกับบริการจากผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น 
d. บริการที่จัดให้ โดยที่ลูกค้าจะต้องปฏิบัติตามข้อตกลงนี้ Microsoft จะให้ลูกค้าได้รับการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่ไม่ใช่สิทธิแต่เพียงผู้เดียวและมีการจำกัดเพื่อการใช้และดัดแปลงแก้ไขบริการที่จัดให้ตามที่ระบุไว้ในข้อตกลงนี้ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงหัวข้อการสงวนสิทธิ ข้อจำกัด และการโอนการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่อยู่ภายใต้หัวข้อการอนุญาตให้ใช้สิทธิเพื่อใช้ผลิตภัณฑ์ของ Microsoft การอนุญาตให้ใช้สิทธิเหล่านี้จะเป็นไปเพื่อการใช้งานของลูกค้าเองและเพื่อวัตถุประสงค์ทางธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับการใช้ผลิตภัณฑ์ของลูกค้าเท่านั้น และไม่สามารถโอนได้ เว้นแต่จะได้รับอนุญาตโดยชัดแจ้งภายใต้ข้อตกลงนี้หรือกฎหมายที่ใช้บังคับ
e. สิทธิของบริษัทในเครือสำหรับบริการที่จัดให้ ลูกค้าอาจ sublicense สิทธิของตนในบริการที่จัดให้กับบริษัทในเครือของตน แต่บริษัทในเครือของลูกค้าจะไม่สามารถ sublicense สิทธิเหล่านี้ได้ ลูกค้าจะรับผิดชอบในการตรวจสอบให้แน่ใจว่าบริษัทในเครือของตนได้ปฏิบัติตามข้อตกลงนี้ 
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft
ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft จะมีการจัดไว้ให้ภายใต้ข้อกำหนดที่แยกต่างหากโดยผู้จัดจำหน่ายผลิตภัณฑ์ดังกล่าว ลูกค้าจะมีโอกาสในการตรวจสอบข้อกำหนดเหล่านั้นก่อนที่จะส่งคำสั่งซื้อสำหรับผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft ผ่านทาง Microsoft Online Store หรือ Online Service โดย Microsoft ไม่ได้เป็นคู่สัญญาในข้อกำหนดระหว่างลูกค้ากับผู้จัดจำหน่าย Microsoft อาจให้ข้อมูลติดต่อและรายละเอียดการทำธุรกรรมของลูกค้าแก่ผู้จัดจำหน่าย Microsoft ไม่ได้ให้การรับประกันและจะไม่ต้องรับผิดชอบหรือรับผิดแต่อย่างใดในผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft ลูกค้าจะต้องรับผิดชอบและรับผิดแต่เพียงผู้เดียวสำหรับการที่ตนใช้ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft
การตรวจสอบความสอดคล้อง
a. ขั้นตอนการตรวจสอบความถูกต้อง ลูกค้าจะต้องเก็บบันทึกข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ที่ตนและบริษัทในเครือของตนได้ใช้หรือแจกจ่าย Microsoft สามารถตรวจสอบการปฏิบัติตามข้อตกลงนี้ของลูกค้าและบริษัทในเครือของลูกค้าเมื่อใดก็ได้ด้วยค่าใช้จ่ายของ Microsoft เอง โดยการบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นเวลา 30 วัน Microsoft อาจว่าจ้างผู้ตรวจสอบอิสระภายใต้ภาระหน้าที่ในการไม่เปิดเผยข้อมูลเพื่อให้มาดำเนินการตรวจสอบ ลูกค้าจะต้องจัดเตรียมข้อมูลและเอกสารใดๆ โดยทันทีตามที่ Microsoft หรือผู้ตรวจสอบร้องขออย่างสมเหตุสมผล ซึ่งเป็นข้อมูลและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบและการเข้าถึงผ่านการมองเห็นสำหรับระบบที่ใช้งานผลิตภัณฑ์ ข้อมูลและรายงานทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการตรวจสอบจะเป็นข้อมูลที่เป็นความลับและนำไปใช้เฉพาะเพื่อตรวจสอบความถูกต้องของการปฏิบัติตามเท่านั้น 
b. วิธีแก้ไขสำหรับการไม่ปฏิบัติตามสัญญา หากการตรวจสอบแสดงให้เห็นว่ามีการใช้งานที่ไม่ได้รับสิทธิอย่างถูกต้อง ลูกค้าจะต้องสั่งซื้อสิทธิการใช้งานในจำนวนที่เพียงพอเพื่อให้ครอบคลุมระยะเวลาการใช้งานที่ไม่ได้รับสิทธิอย่างถูกต้องภายในเวลา 30 วัน โดยไม่เป็นการจำกัดการแก้ไขด้วยวิธีอื่นใดของ Microsoft หากมีการใช้งานโดยไม่ได้รับอนุญาต 5% หรือมากกว่าสำหรับการใช้ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดของลูกค้า ลูกค้าจะต้องชดใช้เงินให้แก่ Microsoft สำหรับค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นกับ Microsoft ในการตรวจสอบและจะต้องได้รับสิทธิการใช้งานในจำนวนที่เพียงพอเพื่อให้ครอบคลุมการใช้งานที่ไม่ได้รับสิทธิอย่างถูกต้องในราคา 125% ของราคาของลูกค้าในขณะนั้น หรือจำนวนสูงสุดที่กฎหมายที่ใช้บังคับอนุญาตไว้ หากน้อยกว่า 
การคุ้มครองและการประมวลผลข้อมูล
Microsoft และบริษัทในเครือของ Microsoft และตัวแทนและผู้รับจ้างช่วงของบริษัทเหล่านั้นจะประมวลผลข้อมูลลูกค้า ข้อมูลส่วนบุคคล และข้อมูลบริการจากผู้เชี่ยวชาญตามที่กำหนดไว้ในข้อตกลงนี้และ DPA ซึ่งมีการผนวกรวมโดยการอ้างอิง ก่อนที่จะให้ข้อมูลส่วนบุคคลแก่ Microsoft ลูกค้าจะได้รับความยินยอมที่จำเป็นทั้งหมดจากบุคคลภายนอก (ซึ่งรวมถึงบุคคลสำหรับติดต่อ คู่ค้า ผู้จัดจำหน่าย Administrator และพนักงานของลูกค้า) ภายใต้กฎหมายคุ้มครองสิทธิความเป็นส่วนตัวและข้อมูลส่วนบุคคลที่มีผลใช้บังคับ
การรักษาความลับ
a. ข้อมูลที่เป็นความลับ “ข้อมูลที่เป็นความลับ” คือข้อมูลที่ไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชนซึ่งมีการกำกับไว้ว่า “ความลับ” (Confidential) หรือซึ่งวิญญูชนพึงเข้าใจได้ว่าเป็นความลับ โดยรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงข้อมูลลูกค้า ข้อมูลบริการจากผู้เชี่ยวชาญ ข้อกำหนดของข้อตกลงฉบับนี้ และหลักฐานประกอบการพิสูจน์ยืนยันตัวตนสำหรับบัญชีของลูกค้า ข้อมูลที่เป็นความลับไม่ได้รวมถึงข้อมูลที่ (1) มีการเปิดเผยต่อสาธารณะโดยไม่เป็นการละเมิดภาระหน้าที่ในการรักษาความลับ (2) คู่สัญญาฝ่ายที่ได้รับข้อมูลได้รับทราบจากแหล่งข้อมูลอื่นอย่างถูกต้องตามกฎหมายโดยไม่มีภาระหน้าที่ในการรักษาความลับ (3) ค้นพบด้วยตนเอง หรือ (4) เป็นความคิดเห็นหรือคำแนะนำที่ให้ไว้โดยสมัครใจเกี่ยวกับธุรกิจ ผลิตภัณฑ์ หรือบริการของคู่สัญญาอีกฝ่าย
b. การคุ้มครองข้อมูลที่เป็นความลับ แต่ละฝ่ายจะดำเนินการตามที่เห็นสมควรเพื่อปกป้องข้อมูลที่เป็นความลับของอีกฝ่าย และจะใช้ข้อมูลที่เป็นความลับของคู่สัญญาอีกฝ่ายเฉพาะเพื่อวัตถุประสงค์ในด้านความสัมพันธ์ทางธุรกิจเท่านั้น คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจะต้องไม่เปิดเผยข้อมูลที่เป็นความลับต่อบุคคลภายนอก เว้นแต่จะเป็นการเปิดเผยต่อตัวแทนของตน และเฉพาะในกรณีที่จำเป็นต้องทราบภายใต้ภาระหน้าที่ในการไม่เปิดเผยข้อมูลในระดับการคุ้มครองเดียวกันกับข้อตกลงฉบับนี้เป็นอย่างน้อย คู่สัญญาแต่ละฝ่ายยังคงต้องรับผิดชอบในการใช้ข้อมูลที่เป็นความลับโดยตัวแทนของตน และต้องแจ้งให้อีกฝ่ายทราบโดยทันทีในกรณีที่ค้นพบการใช้หรือการเปิดเผยโดยไม่ได้รับอนุญาต ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์และ DPA จะระบุข้อกำหนดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการเปิดเผยและการใช้ข้อมูลลูกค้า
c. การเปิดเผยที่กฎหมายกำหนดไว้ คู่สัญญาฝ่ายหนึ่งอาจเปิดเผยข้อมูลที่เป็นความลับของอีกฝ่ายได้ในกรณีที่กฎหมายกำหนดไว้ แต่เฉพาะหลังจากที่ได้แจ้งให้คู่สัญญาอีกฝ่ายทราบ (หากกฎหมายอนุญาต) เพื่อให้คู่สัญญาอีกฝ่ายสามารถร้องขอคำสั่งคุ้มครองได้
d. ข้อมูลที่เหลืออยู่ คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายไม่มีหน้าที่ใดๆ ในการจำกัดงานที่ได้รับมอบหมายของตัวแทนของตนซึ่งได้เข้าถึงข้อมูลที่เป็นความลับ คู่สัญญาแต่ละฝ่ายตกลงว่าการใช้ข้อมูลที่อยู่ในความจำของตัวแทนโดยที่ไม่มีการช่วยเหลือใดๆ เพื่อการพัฒนาหรือการปรับใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการของคู่สัญญาฝ่ายนั้นจะไม่ก่อให้เกิดความรับผิดภายใต้ข้อตกลงนี้หรือกฎหมายว่าด้วยความลับทางการค้า และเช่นนั้นแล้ว คู่สัญญาแต่ละฝ่ายตกลงที่จะจำกัดข้อมูลที่จะเปิดเผยต่ออีกฝ่าย
e. ระยะเวลาของภาระหน้าที่ในการรักษาความลับ ภาระหน้าที่เหล่านี้จะนำมาใช้ (1) สำหรับข้อมูลของลูกค้า จนกว่าข้อมูลดังกล่าวจะถูกลบออกจาก Online Services และ (2) สำหรับข้อมูลที่เป็นความลับอื่นๆ ทั้งหมด ให้ใช้เวลาห้าปีหลังจากที่คู่สัญญาได้รับข้อมูลที่เป็นความลับดังกล่าว
การรับประกัน
a. การรับประกันอย่างจำกัดและวิธีการแก้ไข เท่าที่กฎหมายที่ใช้บังคับอนุญาต วิธีการแก้ไขด้านล่างนี้จะเป็นวิธีการแก้ไขเพียงวิธีเดียวที่ลูกค้าจะได้รับหากมีการละเมิดการรับประกันที่ระบุไว้ในหัวข้อนี้ และลูกค้าสละสิทธิในการเรียกร้องสิทธิจากการรับประกันที่ไม่ได้กระทำในระยะเวลาของการรับประกันที่เกี่ยวข้อง
(i) Online Services Microsoft รับประกันว่า Online Service แต่ละรายการจะให้บริการตาม SLA ที่ใช้บังคับในระหว่างการใช้งานของลูกค้า การแก้ไขที่ลูกค้าจะได้รับหากมีการทำผิดการรับประกันนี้จะได้อธิบายไว้ใน SLA
(ii) ซอฟต์แวร์ Microsoft รับประกันว่าซอฟต์แวร์รุ่นที่เป็นปัจจุบันในเวลาที่ลูกค้าได้รับนั้นจะสามารถทำงานได้ตามที่ชี้แจงไว้ในเอกสารสำหรับผลิตภัณฑ์ที่เกี่ยวข้องโดยมีระยะเวลาหนึ่งปีนับจากวันที่ลูกค้าได้รับการอนุญาตให้ใช้สิทธิสำหรับรุ่นดังกล่าว หากการทำงานของซอฟต์แวร์ไม่ได้เป็นไปตามที่รับประกัน และลูกค้าแจ้งให้ Microsoft ทราบภายในระยะเวลาของการรับประกัน Microsoft อาจเลือกที่จะ (1) คืนเงินตามจำนวนที่ลูกค้าได้ชำระสำหรับการอนุญาตให้ใช้สิทธิในซอฟต์แวร์นั้นหรือคืนเงินตามสัดส่วนของค่าธรรมเนียมการเป็นสมาชิกที่เกี่ยวข้อง หรือ (2) ซ่อมแซมหรือเปลี่ยนซอฟต์แวร์นั้นทดแทน
(iii) บริการจากผู้เชี่ยวชาญ Microsoft รับประกันว่าจะให้บริการจากผู้เชี่ยวชาญด้วยมาตรฐานความเอาใจใส่และทักษะที่เป็นมืออาชีพในอุตสาหกรรม หาก Microsoft ไม่สามารถดำเนินการดังกล่าวได้และลูกค้าแจ้งคำบอกกล่าวให้ Microsoft ทราบภายใน 90 วันนับจากวันที่เสร็จสิ้นการดำเนินงานซึ่งก่อให้เกิดการเรียกร้องสิทธิจากการรับประกัน Microsoft จะใช้ดุลพินิจในการให้บริการจากผู้เชี่ยวชาญซ้ำอีกครั้งหรือคืนเงินตามจำนวนที่ลูกค้าได้ชำระสำหรับบริการนั้น 
b. ข้อยกเว้น การรับประกันในข้อตกลงฉบับนี้จะไม่ใช้กับปัญหาที่มีสาเหตุจากอุบัติเหตุ การใช้ในทางที่ผิด หรือการใช้งานที่ไม่เป็นไปตามข้อตกลงฉบับนี้หรือเอกสารที่เกี่ยวข้อง ซึ่งรวมถึงการไม่สามารถดำเนินการตามความต้องการขั้นต่ำของระบบได้ การรับประกันเหล่านี้จะไม่มีผลบังคับใช้กับผลิตภัณฑ์อภินันทนาการ ผลิตภัณฑ์ทดลองใช้ ผลิตภัณฑ์ตัวอย่าง หรือผลิตภัณฑ์ที่ยังไม่ได้วางจำหน่าย หรือส่วนประกอบของผลิตภัณฑ์ที่ลูกค้าได้รับอนุญาตให้นำไปแจกจ่ายต่อได้
c. คำปฏิเสธการรับประกัน เว้นแต่การรับประกันแบบจำกัดข้างต้นหรือตามที่กฎหมายที่ใช้บังคับกำหนดไว้ Microsoft ไม่ได้ให้การรับประกันหรือเงื่อนไขอื่นใด และปฏิเสธการรับประกันและเงื่อนไขอื่นใด ไม่ว่าโดยชัดแจ้ง โดยนัย หรือโดยกฎหมาย ซึ่งรวมถึงการรับประกันและเงื่อนไขเกี่ยวกับคุณภาพ กรรมสิทธิ์ การไม่ละเมิด คุณสมบัติมาตรฐานของผลิตภัณฑ์ และความเหมาะสมเพื่อการใช้งานเฉพาะด้าน บริการจากผู้เชี่ยวชาญซึ่งมีการให้บริการโดยไม่คิดค่าบริการจะได้จัดไว้ให้ “ตามที่เป็น” โดยไม่มีการรับประกันหรือเงื่อนไขใดๆ
ข้อต่อสู้จากการเรียกร้องสิทธิของบุคคลภายนอก
คู่สัญญาจะต่อสู้คดีให้แก่กันและกันจากการเรียกร้องสิทธิของบุคคลภายนอกตามที่ระบุไว้ในหัวข้อนี้ และจะจ่ายเงินตามจำนวนที่เกิดจากคำพิพากษาถึงที่สุดที่มีผลในทางลบหรือข้อตกลงการประนีประนอมยอมความที่ได้รับการอนุมัติ แต่เฉพาะในกรณีที่คู่สัญญาฝ่ายที่ต่อสู้คดีได้รับการแจ้งคำบอกกล่าวถึงการเรียกร้องสิทธิเป็นลายลักษณ์อักษรอย่างทันท่วงทีและมีอำนาจในการควบคุมการต่อสู้คดีและข้อตกลงประนีประนอมยอมความใดๆ ในคดีนั้น คู่สัญญาที่มีอีกฝ่ายต่อสู้คดีให้จะต้องให้ความช่วยเหลือ ข้อมูล และอำนาจตามที่ร้องขอทั้งหมดแก่คู่สัญญาฝ่ายที่ต่อสู้คดี คู่สัญญาฝ่ายที่ต่อสู้คดีจะชดใช้ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นจากการให้ความช่วยเหลือให้แก่คู่สัญญาอีกฝ่ายตามความเหมาะสม หัวข้อนี้อธิบายถึงวิธีการแก้ไขเพียงวิธีเดียวและความรับผิดทั้งหมดของคู่สัญญาสำหรับการเรียกร้องสิทธิดังกล่าว
a. โดย Microsoft Microsoft จะต่อสู้คดีให้แก่ลูกค้าจากการเรียกร้องสิทธิของบุคคลภายนอกภายใต้ขอบเขตที่กล่าวหาว่าผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ที่ Microsoft นำออกให้ใช้งานโดยมีค่าธรรมเนียมและใช้งานภายในขอบเขตของการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่ให้ไว้ภายใต้ข้อตกลงนี้ (โดยไม่ได้มีการแก้ไขจากรูปแบบที่ Microsoft จัดหาให้และไม่ได้รวมกับสิ่งอื่นใด) เป็นการใช้ความลับทางการค้าในทางที่ไม่เหมาะสม หรือละเมิดสิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ เครื่องหมายการค้า หรือสิทธิในกรรมสิทธิ์อื่นๆ ของบุคคลภายนอกโดยตรง หาก Microsoft ไม่สามารถแก้ปัญหาการเรียกร้องสิทธิจากการใช้ในทางที่ไม่เหมาะสมหรือการละเมิดได้ Microsoft ก็อาจเลือกทางใดทางหนึ่งที่จะ (1) แก้ไขดัดแปลงหรือเปลี่ยนทดแทนผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ด้วยสิ่งที่มีการทำงานเทียบเท่ากัน หรือ (2) บอกเลิกการอนุญาตให้ใช้สิทธิของลูกค้าและคืนค่าธรรมเนียมการอนุญาตให้ใช้สิทธิ (โดยหักค่าเสื่อมราคาสำหรับ Perpetual License) รวมถึงจำนวนเงินที่ชำระไปล่วงหน้าสำหรับการใช้งานที่ยังไม่ได้ใช้ในช่วงระยะเวลาการใช้งานหลังจากวันที่บอกเลิก Microsoft จะไม่รับผิดจากการเรียกร้องสิทธิหรือค่าเสียหายอันเนื่องมาจากการที่ลูกค้ายังคงใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ต่อไปหลังจากได้รับแจ้งคำบอกกล่าวให้ยุติการใช้เนื่องจากการเรียกร้องสิทธิของบุคคลภายนอก
b. โดยลูกค้า เท่าที่กฎหมายที่ใช้บังคับอนุญาต ลูกค้าจะต่อสู้คดีให้กับ Microsoft และบริษัทในเครือของ Microsoft ในการเรียกร้องสิทธิของบุคคลภายนอกภายใต้ขอบเขตที่กล่าวอ้างว่า (1) ข้อมูลลูกค้าหรือผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft ที่ให้บริการบริหารจัดการใน Online Service โดย Microsoft ในนามของลูกค้านั้นเป็นการใช้ความลับทางการค้าในทางที่ไม่เหมาะสมหรือเป็นการละเมิดสิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ เครื่องหมายการค้า หรือสิทธิในกรรมสิทธิ์อื่นๆ ของบุคคลภายนอกโดยตรง หรือ (2) การที่ลูกค้าใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการที่จัดให้ใดๆ ไม่ว่าแต่เพียงลำพังหรือร่วมกับสิ่งอื่นใด ได้ฝ่าฝืนกฎหมายหรือเป็นอันตรายต่อบุคคลภายนอก
ข้อจำกัดการรับผิด
ภายใต้ข้อกำหนดของข้อยกเว้นและการมีผลใช้บังคับในหัวข้อย่อย จ, ฉ และ ช ความรับผิดที่คู่สัญญาแต่ละฝ่ายมีต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งสำหรับผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญแต่ละรายการที่จัดไว้ให้ภายใต้ข้อตกลงนี้จะจำกัดอยู่ที่ค่าเสียหายโดยตรงที่เกิดจากการตัดสินชี้ขาดในขั้นสุดท้าย ซึ่งไม่เกินจำนวนที่กำหนดไว้ดังต่อไปนี้
a. สิทธิการใช้งานแบบไม่จำกัดระยะเวลา (Perpetual License) สำหรับผลิตภัณฑ์แต่ละรายการที่ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบไม่จำกัดระยะเวลา ความรับผิดโดยรวมสูงสุดของคู่สัญญาแต่ละฝ่ายก็คือจำนวนเงินที่ลูกค้าได้ชำระสำหรับการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่เกี่ยวข้อง
b. การสมัครสมาชิก สำหรับผลิตภัณฑ์แต่ละรายการที่ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิตามการสมัครสมาชิก ความรับผิดโดยรวมสูงสุดของคู่สัญญาแต่ละฝ่ายก็คือจำนวนเงินทั้งหมดของค่าธรรมเนียมการเป็นสมาชิกที่ลูกค้าได้ชำระเพื่อใช้ผลิตภัณฑ์ในระยะเวลา 12 เดือนก่อนเกิดเหตุการณ์ล่าสุดที่ก่อให้เกิดการเรียกร้องสิทธิ 
c. บริการจากผู้เชี่ยวชาญ สำหรับบริการจากผู้เชี่ยวชาญ ความรับผิดโดยรวมสูงสุดของคู่สัญญาแต่ละฝ่ายก็คือจำนวนเงินที่ลูกค้าได้ชำระสำหรับบริการจากผู้เชี่ยวชาญที่เกี่ยวข้อง
d. ข้อเสนอฟรีและรหัสที่สามารถแจกจ่ายต่อได้ สำหรับผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญที่จัดให้โดยไม่คิดค่าใช้จ่าย และรหัสที่ลูกค้าได้รับอนุญาตให้แจกจ่ายต่อให้กับบุคคลภายนอกได้โดยที่ไม่เสียค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมให้แก่ Microsoft ความรับผิดของ Microsoft จะจำกัดอยู่เพียงค่าเสียหายโดยตรงที่ชี้ขาดในขั้นสุดท้ายไม่เกิน 5,000 ดอลลาร์สหรัฐ
e. ข้อยกเว้น ไม่ว่าในกรณีใด คู่สัญญาจะไม่รับผิดจากค่าเสียหายโดยอ้อม ค่าเสียหายต่อเนื่อง ค่าเสียหายพิเศษ ค่าเสียหายที่เป็นการลงโทษ หรือค่าเสียหายที่เป็นผลสืบเนื่อง การสูญเสียรายได้ ผลกำไร หรือเงินออมที่คาดหมายไว้ (ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม) หรือการสูญเสียการใช้งาน การสูญเสียข้อมูลทางธุรกิจ หรือการหยุดชะงักของธุรกิจ ไม่ว่าจะเกิดขึ้นอย่างไรหรืออยู่บนพื้นฐานของทฤษฎีความรับผิดใดก็ตาม
f. ข้อยกเว้น ข้อจำกัดหรือข้อยกเว้นใดๆ ภายใต้ข้อตกลงนี้จะไม่นำไปใช้กับความรับผิดที่เกิดจากสิ่งต่อไปนี้ของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง กล่าวคือ (1) หน้าที่ในการรักษาความลับ (ยกเว้นความรับผิดทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับข้อมูลลูกค้าและข้อมูลบริการจากผู้เชี่ยวชาญ ซึ่งจะยังคงอยู่ภายใต้ข้อจำกัดและข้อยกเว้นข้างต้น) (2) ภาระหน้าที่ภายใต้หัวข้อข้อต่อสู้จากการเรียกร้องสิทธิของบุคคลภายนอก หรือ (3) การละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง
g. การมีผลใช้บังคับ เท่าที่กฎหมายที่ใช้บังคับอนุญาต ข้อจำกัดและข้อยกเว้นที่ระบุไว้ในหัวข้อข้อจำกัดความรับผิดนี้จะนำไปใช้กับการเรียกร้องสิทธิและค่าเสียหายทั้งหมดที่อยู่ภายใต้หรือเกี่ยวข้องกับข้อตกลงนี้หรือผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญที่จัดไว้ให้ภายใต้ข้อตกลงนี้ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงการผิดสัญญา การละเมิดการรับประกัน ความรับผิดโดยเคร่งครัด และความประมาทเลินเล่อ ตลอดจนการละเมิดอื่นๆ แม้ว่าคู่สัญญาจะได้รู้หรือควรได้รู้ถึงความเป็นไปได้ที่จะเกิดค่าเสียหายดังกล่าวก็ตาม
[bookmark: _Hlk491242528]คู่ค้า
a. การเลือกคู่ค้า ลูกค้าอาจอนุญาตให้คู่ค้าทำการสั่งซื้อในนามของลูกค้าและจัดการการซื้อของลูกค้าด้วยการเชื่อมโยงคู่ค้ากับบัญชีของตน หากสิทธิการจำหน่ายของคู่ค้าถูกบอกเลิก ลูกค้าจะต้องเลือกคู่ค้ารายใหม่ที่ได้รับอนุญาตหรือทำการซื้อโดยตรงจาก Microsoft คู่ค้าและบุคคลภายนอกอื่นๆ ไม่ได้เป็นตัวแทนของ Microsoft และไม่มีอำนาจที่จะเข้าทำข้อตกลงใดๆ กับลูกค้าในนามของ Microsoft
b. สิทธิพิเศษสำหรับ Administrator ของคู่ค้าและการเข้าถึงข้อมูลลูกค้า หากลูกค้าซื้อ Online Services จากคู่ค้า ลูกค้าก็สามารถเลือกที่จะให้คู่ค้าดังกล่าวได้รับสิทธิพิเศษสำหรับ Administrator ได้ ลูกค้ายินยอมให้ Microsoft และบริษัทในเครือของ Microsoft นำข้อมูลลูกค้าและข้อมูลผู้ดูแลระบบไปให้กับคู่ค้าดังกล่าวเพื่อวัตถุประสงค์ในการจัดหา บริหารจัดการ และสนับสนุน (แล้วแต่กรณี) Online Services คู่ค้าอาจประมวลผลข้อมูลดังกล่าวตามข้อกำหนดของข้อตกลงที่คู่ค้ามีกับลูกค้าได้ และข้อผูกพันเกี่ยวกับความเป็นส่วนตัวของคู่ค้าอาจแตกต่างไปจากข้อผูกพันเกี่ยวกับความเป็นส่วนตัวของ Microsoft ลูกค้าจะแต่งตั้งให้คู่ค้าเป็นตัวแทนของตนเพื่อวัตถุประสงค์ในการส่งและรับการบอกกล่าวและการสื่อสารอื่นๆ ให้กับและจาก Microsoft ลูกค้าอาจบอกเลิกสิทธิพิเศษสำหรับ Administrator ของคู่ค้าเมื่อใดก็ได้
c. การสนับสนุนผลิตภัณฑ์ คู่ค้าอาจให้การสนับสนุนสำหรับผลิตภัณฑ์และบริการที่มีมูลค่าเพิ่มอื่นๆ และคู่ค้าจะต้องรับผิดชอบในการดำเนินการของบริการใดๆ ที่ตนเป็นผู้ให้ หากลูกค้าซื้อบริการสนับสนุนของ Microsoft ผ่านทางคู่ค้า Microsoft จะต้องรับผิดชอบในการดำเนินการของบริการเหล่านั้นโดยอยู่ภายใต้ข้อกำหนดของข้อตกลงนี้
การกำหนดราคาและการชำระเงิน
หากลูกค้าทำการสั่งซื้อจากคู่ค้า คู่ค้าจะเป็นผู้กำหนดราคาและข้อกำหนดการชำระเงินของลูกค้าสำหรับคำสั่งซื้อดังกล่าว และลูกค้าจะชำระจำนวนเงินที่ถึงกำหนดชำระให้กับคู่ค้า Microsoft จะเป็นผู้กำหนดราคาและข้อกำหนดการชำระเงินที่เกี่ยวกับคำสั่งซื้อที่ลูกค้าสั่งซื้อโดยตรงกับ Microsoft และลูกค้าจะชำระจำนวนเงินที่ถึงกำหนดชำระตามที่ระบุในส่วนนี้
a. วิธีการชำระเงิน ลูกค้าจะต้องจัดเตรียมวิธีการชำระเงิน หรือหากได้รับสิทธิ ก็เลือกที่จะให้มีการออกใบแจ้งหนี้สำหรับการซื้อที่ได้ทำในบัญชีของตน โดยการจัดเตรียมวิธีการชำระเงินให้กับ Microsoft ลูกค้าจะ (1) ยินยอมให้ Microsoft ใช้ข้อมูลบัญชีเกี่ยวกับวิธีการชำระเงินที่เลือกไว้ซึ่งจัดไว้ให้โดยธนาคารผู้ออกบัตรหรือเครือข่ายการชำระเงินที่สามารถใช้งานได้ (2) รับรองว่าลูกค้ามีอำนาจในการใช้วิธีการชำระเงินดังกล่าว และข้อมูลการชำระเงินใดๆ ที่ลูกค้าได้ให้ไว้จะเป็นข้อมูลที่เป็นความจริงและถูกต้อง (3) รับรองว่าได้มีการกำหนดวิธีการชำระเงินและนำไปใช้เพื่อวัตถุประสงค์ทางการค้าเป็นหลักและไม่ใช่เพื่อการใช้ส่วนบุคคล ในครอบครัว หรือในครัวเรือน และ (4) อนุญาตให้ Microsoft เรียกเก็บเงินจากลูกค้าโดยใช้วิธีการชำระเงินดังกล่าวสำหรับคำสั่งซื้อภายใต้ข้อตกลงนี้
b. ใบแจ้งหนี้ Microsoft จะออกใบแจ้งหนี้ให้กับลูกค้าที่มีสิทธิ์ ความสามารถของลูกค้าที่จะเลือกการชำระเงินโดยการออกใบแจ้งหนี้จะอยู่ภายใต้การอนุมัติของ Microsoft ในเรื่อง สภาพการเงินของลูกค้า ลูกค้าอนุญาตให้ Microsoft ได้รับข้อมูลเกี่ยวกับสภาพการเงินของลูกค้า ซึ่งอาจรวมถึงรายงานข้อมูลเครดิต เพื่อประเมินการมีสิทธิของลูกค้าสำหรับการออกใบแจ้งหนี้ เว้นแต่งบการเงินของลูกค้าจะได้มีการเปิดเผยต่อสาธารณะ ลูกค้าก็อาจต้องแสดงงบดุล งบกำไรขาดทุน และงบกระแสเงินสดของตนต่อ Microsoft ลูกค้าอาจต้องจัดหาหลักประกันในรูปแบบที่ Microsoft สามารถยอมรับได้เพื่อให้มีสิทธิสำหรับการออกใบแจ้งหนี้ Microsoft อาจเพิกถอนการมีสิทธิของลูกค้าเมื่อใดก็ได้และไม่ว่าด้วยเหตุผลใด ลูกค้าจะต้องแจ้งให้ Microsoft ทราบโดยทันทีถึงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในชื่อหรือสถานที่ของบริษัทของลูกค้าหรือการเปลี่ยนแปลงที่สำคัญใดๆ ในความเป็นเจ้าของ โครงสร้าง หรือกิจกรรมการดำเนินงานขององค์กร
c. ข้อกำหนดการชำระเงินผ่านใบแจ้งหนี้ ใบแจ้งหนี้แต่ละรายการจะระบุจำนวนเงินที่ลูกค้าต้องชำระให้กับ Microsoft สำหรับระยะเวลาที่สอดคล้องกับใบแจ้งหนี้ ลูกค้าจะต้องชำระจำนวนเงินทั้งหมดที่ถึงกำหนดชำระภายในสามสิบ (30) วันตามปฏิทินหลังจากวันที่ออกใบแจ้งหนี้
d. การชำระเงินล่าช้า Microsoft อาจเลือกที่จะกำหนดค่าธรรมเนียมการชําระล่าช้าสำหรับการชำระเงินใดๆ ให้กับ Microsoft ซึ่งเลยกำหนดชำระเป็นเวลามากกว่าสิบห้า (15) วันตามปฏิทินในอัตราไม่เกินร้อยละสอง (2%) ของจำนวนเงินทั้งหมดที่ต้องชำระโดยคำนวณและชำระรายเดือน หรือจำนวนเงินสูงสุดที่กฎหมายอนุญาต หากน้อยกว่า
e. ค่าธรรมเนียมการยกเลิก หากการเป็นสมาชิกหรือข้อกำหนดการให้บริการได้อนุญาตให้มีการบอกเลิกก่อนถึงกำหนดเวลา และลูกค้ายกเลิกการเป็นสมาชิกหรือข้อกำหนดการให้บริการก่อนสิ้นสุดระยะเวลาการเป็นสมาชิกหรือระยะเวลาการเรียกเก็บเงิน ลูกค้าก็อาจถูกเรียกเก็บค่าธรรมเนียมการยกเลิก รายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการยกเลิกจะสามารถดูได้ในข้อกำหนดผลิตภัณฑ์
f. การชำระเงินเป็นงวด สำหรับการเป็นสมาชิกที่มีการต่ออายุโดยอัตโนมัติ ลูกค้าจะอนุญาตให้ Microsoft เรียกเก็บเงินตามวิธีการชำระเงินของลูกค้าเป็นระยะๆ สำหรับระยะเวลาการเป็นสมาชิกหรือระยะเวลาการเรียกเก็บเงินแต่ละครั้งจนกว่าจะมีการบอกเลิกการเป็นสมาชิก โดยการอนุญาตให้มีการชำระเงินเป็นงวด ก็เท่ากับว่าลูกค้าอนุญาตให้ Microsoft จัดเก็บรายละเอียดการชำระเงินของลูกค้าและประมวลผลการชำระเงินดังกล่าวในลักษณะการหักเงินทางอิเล็กทรอนิกส์หรือการโอนเงิน หรือในลักษณะตั๋วแลกเงินอิเล็กทรอนิกส์จากบัญชีธนาคารที่กำหนดไว้ (ในกรณีของ Automated Clearing House หรือการหักเงินในทำนองเดียวกัน) หรือในลักษณะการเรียกเก็บจากบัญชีบัตรที่กำหนดไว้ (ในกรณีของบัตรเครดิตหรือการชำระเงินในทำนองเดียวกัน) (ซึ่งเรียกรวมกันว่า “การชำระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์”) หากการชำระเงินใดๆ ถูกตีคืนกลับมาว่ายังไม่ได้ชำระ หรือหากบัตรเครดิตหรือการทำธุรกรรมในทำนองเดียวกันถูกบอกปัดหรือถูกปฏิเสธ Microsoft หรือผู้ให้บริการของ Microsoft ขอสงวนสิทธิที่จะเรียกเก็บสินค้านั้นๆ ที่ส่งคืน เรียกเก็บค่าธรรมเนียมสำหรับจำนวนเงินที่ถูกปฏิเสธหรือไม่เพียงพอเท่าที่กฎหมายที่ใช้บังคับอนุญาตไว้สูงสุด และประมวลผลค่าธรรมเนียมใดๆ ดังกล่าวในลักษณะการชำระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือออกใบแจ้งหนี้ให้กับลูกค้าสำหรับจำนวนเงินที่ถึงกำหนดชำระ
g. ภาษี ราคาของ Microsoft จะไม่รวมภาษีที่เกี่ยวข้อง เว้นแต่จะได้ระบุว่ารวมภาษี หากจะต้องมีการชำระจำนวนเงินใดๆ ให้กับ Microsoft ลูกค้าก็ยังต้องชำระภาษีมูลค่าเพิ่ม ภาษีสินค้าและบริการ ภาษีขาย ภาษีรายได้รวม หรือภาษีการทำธุรกรรมอื่นใดที่เกี่ยวข้อง ค่าธรรมเนียม ค่าบริการ หรือเงินเพิ่ม หรือเงินเพิ่มจากการรับคืนค่าใช้จ่ายตามข้อกำหนดหรือเงินในทำนองเดียวกันซึ่งยังเป็นหนี้อยู่ภายใต้ข้อตกลงนี้และ Microsoft ได้รับอนุญาตให้เรียกเก็บจากลูกค้า ลูกค้าจะต้องรับผิดชอบในอากรแสตมป์ใดๆ ที่เกี่ยวข้องและภาษีอื่นๆ ทั้งหมดที่ต้องจ่ายตามที่กฎหมายกำหนด รวมถึงภาษีใดๆ ที่เกิดขึ้นจากการแจกจ่ายหรือการจัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญซึ่งลูกค้าจัดให้กับบริษัทในเครือของลูกค้า Microsoft จะเป็นผู้รับผิดชอบในภาษีทั้งหมดตามรายได้สุทธิของตน ภาษีรายได้รวมที่เรียกเก็บแทนที่ภาษีจากรายได้หรือกำไร และภาษีจากความเป็นเจ้าของทรัพย์สินของตน
ถ้าจำเป็นต้องมีการหักภาษี ณ ที่จ่ายใดๆ สำหรับการชำระเงินที่ Microsoft ออกใบแจ้งหนี้ ลูกค้าอาจหักภาษีดังกล่าวจากจำนวนเงินที่ค้างชำระและจ่ายจำนวนเงินดังกล่าวให้กับหน่วยงานการจัดเก็บภาษีของภาครัฐที่เหมาะสม แต่เฉพาะในกรณีที่ลูกค้าส่งใบเสร็จที่เป็นทางการสำหรับการหัก ณ ที่จ่ายเหล่านั้นและเอกสารอื่นที่ได้รับการร้องขออย่างสมเหตุสมผลให้แก่ Microsoft โดยทันที เพื่อให้ Microsoft เรียกร้องเครดิตภาษีที่เกิดจากต่างประเทศหรือการคืนเงิน ลูกค้าจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าภาษีที่มีการหัก ณ ที่จ่ายใดๆ ก็ตามจะถูกลดให้เหลือน้อยที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ภายใต้กฎหมายที่ใช้บังคับ
ระยะเวลาและการบอกเลิกข้อตกลง
a. ระยะเวลา ข้อตกลงนี้จะมีผลใช้บังคับจนกว่าจะถูกบอกเลิกโดยคู่สัญญาตามที่อธิบายไว้ด้านล่างนี้
b. การบอกเลิกข้อตกลงโดยไม่มีสาเหตุ คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจะสามารถบอกเลิกข้อตกลงนี้ได้โดยไม่มีสาเหตุด้วยการบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นเวลา 60 วัน การบอกเลิกข้อตกลงโดยไม่มีสาเหตุจะไม่มีผลต่อ Perpetual License ของลูกค้า การอนุญาตให้ใช้สิทธิที่ให้ไว้ตามการสมัครสมาชิกและการเข้าถึง Online Services และบริการสนับสนุนของ Microsoft จะยังคงดำเนินต่อไปสำหรับระยะเวลาที่เหลืออยู่ของระยะเวลาการเป็นสมาชิกหรือระยะเวลาการสนับสนุนในขณะนั้น โดยอยู่ภายใต้ข้อกำหนดของข้อตกลงนี้ 
c. การบอกเลิกจากการผิดสัญญา โดยไม่เป็นการจำกัดการแก้ไขเยียวยาอื่นใดที่คู่สัญญาอาจมี คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจะสามารถบอกเลิกข้อตกลงนี้ได้ด้วยการบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นเวลา 30 วันสำหรับการละเมิดในสาระสำคัญหากคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งไม่ได้แก้ไขการละเมิดนั้นภายในระยะเวลาการบอกกล่าว 30 วัน เมื่อมีการบอกเลิกดังกล่าว ข้อกำหนดต่อไปนี้จะมีผลใช้บังคับ
(i) การอนุญาตให้ใช้สิทธิทั้งหมดที่ให้ไว้ภายใต้ข้อตกลงนี้จะสิ้นสุดลงโดยทันที ยกเว้น Perpetual License ที่มีการชำระเงินเต็มจำนวน 
(ii) จำนวนเงินทั้งหมดที่ถึงกำหนดชำระในใบแจ้งหนี้ใดๆ ที่ยังไม่ได้ชำระจะกลายเป็นยอดค้างชำระและเงินที่ต้องชำระโดยทันที สำหรับการสมัครสมาชิกที่มีการเรียกเก็บเงินค้างชำระตามการใช้งาน ลูกค้าจะต้องชำระเงินสำหรับการใช้งานที่ยังไม่ได้ชำระทั้งหมดในวันที่บอกเลิกในทันทีที่ได้รับใบแจ้งหนี้ 
(iii) หาก Microsoft เป็นฝ่ายละเมิด ลูกค้าจะได้รับเครดิตสำหรับค่าธรรมเนียมการเป็นสมาชิกใดๆ รวมถึงจำนวนเงินที่ชำระไปล่วงหน้าสำหรับการใช้งานที่ยังไม่ได้ใช้ในช่วงระยะเวลาการใช้งานหลังจากวันที่บอกเลิก
(iv) ลูกค้าต้องชำระค่าบริการจากผู้เชี่ยวชาญที่มีการให้บริการทั้งหมดในวันที่บอกเลิกในทันทีที่ได้รับใบแจ้งหนี้
d. การระงับ ในระหว่างระยะเวลาใดๆ ที่มีการละเมิดในสาระสำคัญโดยลูกค้า Microsoft ก็อาจระงับการเป็นสมาชิกหรือข้อกำหนดการให้บริการโดยไม่มีการบอกเลิกข้อตกลงนี้ Microsoft จะบอกกล่าวให้ลูกค้าทราบล่วงหน้าเป็นเวลา 30 วันก่อนที่จะมีการระงับดังกล่าว เว้นแต่การที่ Microsoft เรียกเก็บเงินตามวิธีการชำระเงินของลูกค้าจะถูกปฏิเสธหรือ Microsoft มีเหตุอันควรให้เชื่อว่าจำเป็นต้องมีการระงับโดยทันทีเพื่อป้องกันการเข้าถึงข้อมูลลูกค้าโดยไม่ได้รับอนุญาตหรือเพื่อตรวจสอบให้แน่ใจถึงการรักษาความลับ ความสมบูรณ์ ความพร้อมให้บริการ หรือการฟื้นคืนสู่ปกติของระบบและบริการของ Microsoft อย่างต่อเนื่อง
e. การบอกเลิกเพื่อปฏิบัติตามกฎหมาย Microsoft สามารถแก้ไขหรือยกเลิกการเสนอผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญและ/หรือบอกเลิกการเป็นสมาชิกหรือข้อกำหนดการให้บริการสำหรับผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญดังกล่าวในประเทศหรือเขตอำนาจศาลใดๆ ที่มีข้อกำหนดหรือภาระหน้าที่ในปัจจุบันหรือในอนาคตของรัฐบาลซึ่ง (1) กำหนดให้ Microsoft ต้องอยู่ภายใต้ข้อบังคับหรือข้อกำหนดที่โดยทั่วไปแล้วไม่ได้เกี่ยวข้องกับการดำเนินธุรกิจในประเทศหรือเขตอำนาจศาลนั้น (2) สร้างความยากลำบากให้กับ Microsoft ในการเสนอผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญต่อไปโดยไม่ต้องมีการแก้ไข หรือ (3) ทำให้ Microsoft เชื่อว่าข้อตกลงนี้หรือผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญที่มีการเสนอนั้นอาจขัดกับข้อกำหนดหรือภาระหน้าที่ใดๆ ดังกล่าว หาก Microsoft บอกเลิกการเป็นสมาชิกหรือข้อกำหนดการให้บริการภายใต้ข้อกำหนดนี้ ลูกค้าจะได้รับการคืนเงินในจำนวนใดๆ ที่ชำระไปล่วงหน้าสำหรับระยะเวลาใดๆ ภายหลังการบอกเลิก ทั้งนี้ โดยเป็นการแก้ไขเพียงวิธีเดียวสำหรับลูกค้า ลูกค้าจะชำระค่าบริการทั้งหมดที่มีการให้บริการหรือมีการใช้ก่อนการบอกเลิก 
การเปลี่ยนแปลงแก้ไขข้อตกลงนี้
Microsoft อาจปรับปรุงข้อตกลงนี้เป็นระยะๆ การเปลี่ยนแปลงจะไม่มีผลใช้บังคับกับสิทธิการใช้งานของซอฟต์แวร์แบบไม่จำกัดระยะเวลาที่ได้รับมาก่อนหน้านี้ การเปลี่ยนแปลงจะมีผลใช้บังคับกับคำสั่งซื้อใหม่และการเป็นสมาชิกและข้อกำหนดการให้บริการที่มีอยู่ดังต่อไปนี้
a. DPA และ SLA การเปลี่ยนแปลง DPA และ SLA จะมีผลบังคับใช้ตามที่กำหนดไว้ในเอกสารเหล่านั้น
b. ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ การเปลี่ยนแปลงในสาระสำคัญที่มีผลในทางลบจะไม่มีผลบังคับใช้ในระหว่างระยะเวลาการเป็นสมาชิกในขณะนั้น แต่จะมีผลบังคับใช้เมื่อมีการต่ออายุ การเปลี่ยนแปลงอื่นๆ ทั้งหมดจะมีผลบังคับใช้เมื่อมีการเผยแพร่บนไซต์ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ นอกจากนี้ สำหรับการสมัครใช้งานซอฟต์แวร์ หากลูกค้าเลือกที่จะอัปเดตซอฟต์แวร์ไปเป็นรุ่นใหม่ก่อนสิ้นสุดระยะเวลาการเป็นสมาชิก ข้อกำหนดที่มีผลบังคับใช้ในเวลาที่มีการอัปเดตก็จะมีผลใช้บังคับกับการใช้ซอฟต์แวร์ดังกล่าว 
c. ข้อกำหนดอื่นๆ ลูกค้าอาจจำเป็นต้องยอมรับข้อกำหนดที่มีการแก้ไขหรือเพิ่มเติมเมื่อมีการส่งคำสั่งซื้อใหม่ สำหรับการเป็นสมาชิกและข้อกำหนดการให้บริการที่มีอยู่ ลูกค้าจะได้รับแจ้งให้ทราบล่วงหน้าเป็นเวลาอย่างน้อย 60 วันก่อนที่การเปลี่ยนแปลงจะมีผลใช้บังคับกับข้อกำหนดทั่วไปเหล่านี้หรือข้อกำหนดอื่นใดที่เป็นส่วนหนึ่งของข้อตกลง ยกเว้น DPA, SLA และข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ ซึ่งมีข้อกำหนดที่แยกต่างหากสำหรับการปรับปรุง การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวจะมีผลใช้บังคับเมื่อมีการต่ออายุ เว้นแต่ลูกค้าจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้ก่อนหน้านั้นในลักษณะที่ระบุไว้ในคำบอกกล่าว และจะไม่เข้าแทนที่หรือเปลี่ยนแปลงการแก้ไขเพิ่มเติมใดๆ ที่มีต่อข้อตกลงนี้ ลูกค้าตกลงว่าการที่ตนใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการจากผู้เชี่ยวชาญต่อไปภายหลังการต่ออายุจะเท่ากับว่าลูกค้ายอมรับการเปลี่ยนแปลงทั้งหมด หากลูกค้าไม่ได้ตกลงตามการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ลูกค้าจะต้องหยุดใช้ผลิตภัณฑ์และบริการจากผู้เชี่ยวชาญก่อนสิ้นสุดระยะเวลาการเป็นสมาชิกหรือระยะเวลาการสนับสนุน และยกเลิกการเรียกเก็บเงินเป็นงวดๆ สำหรับการเป็นสมาชิกใดๆ ที่มีการกำหนดให้ต่ออายุโดยอัตโนมัติ
ข้อกำหนดการจัดหา
a. การแต่งตั้งในฐานะซัพพลายเออร์ ผลิตภัณฑ์บางอย่างจะมีการแจกจ่ายในบางประเทศโดย Microsoft Regional Sales Pte Ltd (“MRS”) ลูกค้าจะแต่งตั้ง MRS ในฐานะซัพพลายเออร์ของผลิตภัณฑ์ดังกล่าวทั้งหมดที่สั่งซื้อโดยตรงจาก Microsoft ภายใต้ข้อตกลงนี้ MRS จะได้รับอำนาจจาก Microsoft ให้กำหนดข้อกำหนดการกำหนดราคาและการชำระเงิน ทำการสั่งซื้อในนามของลูกค้าภายใต้ข้อตกลงนี้ และออกใบแจ้งหนี้ให้กับลูกค้าสำหรับผลิตภัณฑ์ที่เกี่ยวข้อง (ในกรณีที่ลูกค้ามีสิทธิสำหรับการออกใบแจ้งหนี้) ข้อกำหนดของข้อตกลงนี้จะใช้บังคับกับคำสั่งซื้อแต่ละครั้ง MRS ไม่ได้มีภาระหน้าที่ใดๆ เกี่ยวกับคำสั่งซื้อจนกว่า Microsoft จะยอมรับคำสั่งซื้อนั้น MRS ไม่ได้มีอำนาจที่จะผูกพันหรือกำหนดภาระหน้าที่หรือความรับผิดใดๆ ให้กับนิติบุคคลของ Microsoft ซึ่งเป็นคู่สัญญาของข้อตกลงนี้
b. การออกใบแจ้งหนี้และการชำระเงิน MRS คือผู้รับประโยชน์ที่เป็นบุคคลภายนอกที่ตั้งใจไว้สำหรับสิทธิของ Microsoft ในการรับการชำระเงินภายใต้ข้อตกลงนี้สำหรับผลิตภัณฑ์ที่ตนแจกจ่าย ในกรณีที่ลูกค้ามีสิทธิสำหรับการออกใบแจ้งหนี้ MRS จะส่งใบแจ้งหนี้ไปยังบุคคลสำหรับติดต่อในการเรียกเก็บเงินที่ระบุไว้บนบัญชีของลูกค้า และลูกค้าจะต้องชำระจำนวนเงินที่ถึงกำหนดชำระให้กับ MRS ตามข้อกำหนดการชำระเงินบนใบแจ้งหนี้และในข้อตกลงนี้ การที่ลูกค้าไม่ได้ชำระเงินให้กับ MRS ก่อนถึงวันที่กำหนดจะถือเป็นการละเมิดข้อตกลงในสาระสำคัญ ในกรณีที่ Microsoft บอกเลิกข้อตกลงนี้จากการผิดสัญญา จำนวนเงินทั้งหมดที่ถึงกำหนดชำระในใบแจ้งหนี้ใดๆ ที่ยังไม่ได้ชำระจะกลายเป็นยอดค้างชำระและเงินที่ต้องชำระโดยทันที
ข้อปลีกย่อย
a. ผู้รับจ้างอิสระ คู่สัญญาคือผู้รับจ้างอิสระ ลูกค้าและ Microsoft ต่างก็สามารถพัฒนาผลิตภัณฑ์โดยอิสระได้โดยไม่ต้องใช้ข้อมูลที่เป็นความลับของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง
b. ข้อตกลงที่ไม่ใช่ข้อตกลงแบบผูกขาด ลูกค้ามีอิสระที่จะเข้าทำข้อตกลงเพื่ออนุญาตให้ใช้สิทธิ ใช้ และส่งเสริมการขายผลิตภัณฑ์และบริการของผู้อื่น
c. การโอนสิทธิ คู่สัญญาสามารถโอนข้อตกลงฉบับนี้ให้กับบริษัทในเครือได้ แต่คู่สัญญาจะต้องแจ้งให้คู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งทราบถึงการโอนสิทธิดังกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษร ลูกค้ายินยอมให้มีการโอนสิทธิไปยังบริษัทในเครือหรือบุคคลภายนอกโดยไม่ต้องมีการบอกกล่าวล่วงหน้า ซึ่งเป็นสิทธิใดๆ ที่ Microsoft อาจมีภายใต้ข้อตกลงนี้ในการได้รับการชำระเงินและบังคับใช้หน้าที่ในการชำระเงินของลูกค้า และผู้รับโอนทั้งหมดอาจโอนสิทธิดังกล่าวได้ต่อไปโดยไม่ต้องได้รับความยินยอมเพิ่มเติม การโอนข้อตกลงนี้ที่มีการเสนอในลักษณะอื่นใดจะต้องได้รับความเห็นชอบเป็นลายลักษณ์อักษรโดยคู่สัญญาฝ่ายที่ไม่ได้โอน การโอนสิทธิจะไม่ทำให้คู่สัญญาฝ่ายที่โอนสิทธิหลุดพ้นจากภาระหน้าที่ของตนภายใต้ข้อตกลงที่มีการโอนสิทธินี้ การพยายามโอนสิทธิใดๆ โดยไม่ได้รับความเห็นชอบที่จำเป็นจะถือเป็นโมฆะ
d. การคงอยู่ของข้อสัญญา หากส่วนใดๆ ของข้อตกลงฉบับนี้ได้รับการตัดสินว่าไม่สามารถบังคับใช้ได้ ส่วนที่เหลือของข้อตกลงจะยังคงมีผลสมบูรณ์และบังคับใช้ได้อย่างเต็มที่
e. การสละสิทธิ การที่ไม่สามารถบังคับใช้ข้อกำหนดใดๆ ของข้อตกลงนี้ได้จะไม่ถือเป็นการสละสิทธิ การสละสิทธิจะต้องมีหนังสือเป็นลายลักษณ์อักษรและลงนามโดยคู่สัญญาฝ่ายที่ขอสละสิทธิ
f. ไม่มีผู้รับประโยชน์ที่เป็นบุคคลภายนอก ข้อตกลงนี้ไม่ได้ก่อให้เกิดสิทธิของผู้รับประโยชน์ที่เป็นบุคคลภายนอกใดๆ เว้นแต่ตามที่ระบุไว้โดยชัดแจ้งในข้อกำหนดของข้อตกลงนี้
g. ข้อสัญญาที่ยังคงมีผลใช้บังคับต่อไป ข้อกำหนดทั้งหมดจะยังมีผลบังคับใช้หลังจากการบอกเลิกข้อตกลงนี้ ยกเว้นข้อกำหนดที่ต้องมีการดำเนินการเฉพาะในระยะเวลาของข้อตกลงเท่านั้น
h. การบอกกล่าว การบอกกล่าวทั้งหมดต้องทำเป็นเป็นลายลักษณ์อักษร เว้นแต่การบอกกล่าวเกี่ยวกับกระบวนการอนุญาโตตุลาการ (ตามที่กำหนดไว้ในข้อกำหนดเพิ่มเติมบางอย่างสำหรับผู้ใช้แต่ละราย) การบอกกล่าวจะต้องส่งให้กับ Microsoft ไปยังที่อยู่ต่อไปนี้และจะถือว่าได้รับในวันที่ได้รับตามที่อยู่นั้น ซึ่งก็คือ
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Microsoft อาจให้ข้อมูลและการบอกกล่าวแก่ลูกค้าทางอิเล็กทรอนิกส์ รวมถึงทางอีเมล ผ่านพอร์ทัลสำหรับ Online Services หรือผ่านเว็บไซต์ที่ Microsoft ระบุไว้ การบอกกล่าวจะให้ไว้ ณ วันที่ Microsoft จัดให้มีการบอกกล่าวนั้น
i. กฎหมายที่ใช้บังคับ  ข้อตกลงนี้จะได้รับการควบคุมและตีความตามกฎหมายไอร์แลนด์ อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยสัญญาซื้อขายสินค้าระหว่างประเทศ ค.ศ. 1980 และเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับอนุสัญญานี้จะไม่นำมาใช้กับข้อตกลงนี้
j. วิธีระงับข้อพิพาท ข้อพิพาทใดๆ ที่เกิดขึ้นจากหรือเกี่ยวข้องกับข้อตกลงนี้ รวมถึงคำถามใดๆ เกี่ยวกับการดำรงอยู่ ความสมบูรณ์ หรือการบอกเลิกข้อตกลงนี้ จะมีการส่งไปยังและระงับข้อพิพาทให้สิ้นสุดโดยอนุญาโตตุลาการในสิงคโปร์ตามกฎอนุญาโตตุลาการของ Singapore International Arbitration Centre (“SIAC”) โดยให้ถือว่ามีการผนวกรวมกฎดังกล่าวไว้ในหัวข้อนี้ด้วยการอ้างอิง องค์คณะผู้พิพากษาจะประกอบด้วยอนุญาโตตุลาการหนึ่งคนที่ได้รับมอบหมายโดยประธาน SIAC กระบวนการอนุญาโตตุลาการจะใช้ภาษาอังกฤษ คำตัดสินของอนุญาโตตุลาการจะถือเป็นที่สุด มีผลผูกพัน และไม่สามารถโต้แย้งได้ และอาจใช้เป็นพื้นฐานในการตัดสินข้อพิพาทในประเทศไทยหรือประเทศอื่นๆ โดยขอบเขตสูงสุดที่กฎหมายที่ใช้บังคับอนุญาต คู่สัญญาสละสิทธิในการอุทธรณ์ทุกรูปแบบหรือวิธีการทางศาลอื่นใดที่คล้ายกัน การเลือกสถานที่นี้ไม่ได้เป็นการปิดกั้นคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งในการขอคำสั่งคุ้มครองชั่วคราวเกี่ยวกับการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาหรือหน้าที่ในการรักษาความลับในเขตอำนาจศาลที่เหมาะสม
k. ลำดับที่มาก่อน ในกรณีที่เอกสารใดๆ ในข้อตกลงนี้ขัดกันเองโดยไม่ได้มีการกำหนดการแก้ไขไว้ในเอกสารดังกล่าวโดยชัดแจ้ง ข้อกำหนดในเอกสารดังกล่าวจะถูกนำไปใช้ตามลำดับความสำคัญจากมากไปหาน้อยดังต่อไปนี้ (1) DPA (2) ข้อกำหนดทั่วไปเหล่านี้ (3) ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ (4) SLA และ (5) ข้อกำหนดเพิ่มเติมใดๆ ที่แสดงไว้เมื่อมีการส่งคำสั่งซื้อ ข้อกำหนดในการแก้ไขเพิ่มเติมจะมีผลเหนือเอกสารที่แก้ไขเพิ่มเติมและการแก้ไขเพิ่มเติมใดๆ ก่อนหน้านี้ที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาในประเด็นเดียวกัน
l. บริษัทในเครือและผู้รับจ้างช่วงของ Microsoft Microsoft อาจปฏิบัติหน้าที่ของตนภายใต้ข้อตกลงนี้ผ่านบริษัทในเครือของตนและใช้ผู้รับจ้างช่วงในการให้บริการบางอย่าง Microsoft จะยังคงต้องรับผิดชอบในการปฏิบัติหน้าที่ของบริษัทในเครือและผู้รับจ้าง
m. กฎการจัดซื้อจัดจ้างภาครัฐ หากลูกค้าเป็นหน่วยงานของรัฐหรืออยู่ภายใต้ข้อกำหนดการจัดซื้อจัดจ้างภาครัฐ ลูกค้าจะรับรองและรับประกันว่า (1) ตนได้ปฏิบัติตามและจะปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบการจัดซื้อจัดจ้างภาครัฐที่ใช้บังคับทั้งหมด (2) ตนมีอำนาจในการเข้าทำข้อตกลงนี้ และ (3) ข้อตกลงนี้สอดคล้องกับข้อกำหนดการจัดซื้อจัดจ้างที่ใช้บังคับทั้งหมด
n. การปฏิบัติตามกฎหมายการค้า ผลิตภัณฑ์และบริการที่จัดให้อาจอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายว่าด้วยการส่งออกของสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับทั้งหมดที่ใช้บังคับกับการนำเข้าหรือการส่งออกผลิตภัณฑ์และบริการที่จัดให้ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงกฎหมายการค้าต่างๆ เช่น ข้อกำหนดการบริหารการส่งออกของสหรัฐ (U.S. Export Administration Regulations) และกฎหมายควบคุมการขนส่งอาวุธระหว่างประเทศ (International Traffic in Arms Regulations) และระเบียบข้อบังคับว่าด้วยการคว่ำบาตรที่บริหารจัดการโดยสำนักงานควบคุมทรัพย์สินต่างประเทศ (“OFAC”) ของสหรัฐอเมริกา (“กฎหมายการค้า”) ลูกค้าจะไม่ดำเนินการใดๆ ที่ทำให้ Microsoft ฝ่าฝืนกฎหมายการค้าของสหรัฐอเมริกาหรือกฎหมายการค้าอื่นๆ ที่ใช้บังคับ Microsoft อาจระงับหรือบอกเลิกข้อตกลงนี้เท่าที่ Microsoft มีเหตุอันควรให้เชื่อว่าการดำเนินการตามข้อตกลงนี้จะทำให้ตนฝ่าฝืนกฎหมายการค้าหรือทำให้ตนมีความเสี่ยงที่จะต้องเจอกับการคว่ำบาตรและบทลงโทษภายใต้กฎหมายดังกล่าว 
คำจำกัดความ
“ข้อมูลผู้ดูแลระบบ” หมายถึง ข้อมูลที่ให้ไว้กับ Microsoft หรือบริษัทในเครือของ Microsoft ในระหว่างการสมัคร การซื้อ หรือการจัดการผลิตภัณฑ์
“บริษัทในเครือ” หมายถึง นิติบุคคลตามกฎหมายที่ควบคุมคู่สัญญา ถูกควบคุมโดยคู่สัญญา หรืออยู่ภายใต้การควบคุมร่วมกันกับคู่สัญญา
“ควบคุม” หมายถึง การเป็นเจ้าของมากกว่าร้อยละ 50 ในส่วนได้เสียของหลักทรัพย์ในนิติบุคคลหรืออำนาจในการชี้นำการบริหารจัดการและนโยบายของนิติบุคคล
“ข้อมูลที่เป็นความลับ” จะมีการให้คำจำกัดความไว้ในหัวข้อ “การรักษาความลับ”
“ลูกค้า” หมายถึง นิติบุคคลที่ระบุไว้ว่าเป็นลูกค้าในบัญชีที่เชื่อมโยงกับข้อตกลงนี้
“ข้อมูลลูกค้า” หมายถึง ข้อมูลทั้งหมด รวมถึงไฟล์ที่เป็นข้อความ เสียง วิดีโอ หรือภาพทั้งหมด และซอฟต์แวร์ ซึ่งจัดไว้ให้แก่ Microsoft หรือบริษัทในเครือของ Microsoft โดยหรือในนามของลูกค้าและบริษัทในเครือของลูกค้าผ่านการใช้ Online Services ข้อมูลลูกค้าจะไม่รวมข้อมูลบริการจากผู้เชี่ยวชาญ
“DPA” หมายถึง เอกสารแนบท้ายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลสำหรับผลิตภัณฑ์และบริการของ Microsoft ตามที่ได้รับการปรับปรุงเป็นระยะๆ ซึ่งมีการเผยแพร่อยู่ที่ https://aka.ms/DPA หรือไซต์ที่รับช่วงต่อ และข้อกำหนดในการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลเพิ่มเติมใดๆ ที่ Microsoft แสดงไว้พร้อมกับข้อตกลงนี้
“ผู้ใช้” หมายถึง บุคคลใดๆ ที่ลูกค้าอนุญาตให้ใช้ผลิตภัณฑ์หรือเข้าถึงข้อมูลลูกค้า
“โปรแกรมแก้ไข” หมายถึง โปรแกรมสำหรับแก้ไข ดัดแปลง หรือปรับปรุงผลิตภัณฑ์ หรือสิ่งที่พัฒนาขึ้นจากผลิตภัณฑ์ที่ Microsoft นำออกจำหน่ายโดยทั่วไป (เช่น Service Pack ของผลิตภัณฑ์) หรือที่ Microsoft จัดให้แก่ลูกค้าในการจัดการกับปัญหาเฉพาะ 
“Licensing Site” หมายถึง http://www.microsoft.com/licensing/docs หรือไซต์ที่รับช่วงต่อ
“การเปลี่ยนแปลงในสาระสำคัญที่มีผลในทางลบ” หมายถึง การเปลี่ยนแปลงใดๆ ในสิทธิการใช้สำหรับผลิตภัณฑ์ซึ่งอาจส่งผลกระทบตามสมควรต่อการตัดสินใจของลูกค้าในการซื้อผลิตภัณฑ์ และจะทำให้ลูกค้าต้องซื้อสิทธิการใช้งานเพิ่มเติม ทำให้ลูกค้ามีค่าใช้จ่ายในการใช้ผลิตภัณฑ์มากขึ้น ทำให้สิทธิที่มีอยู่หายไป หรือมีการกำหนดข้อจำกัดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการใช้ผลิตภัณฑ์
“Microsoft” หมายถึง Microsoft Ireland Operations Limited
“บริการสนับสนุนของ Microsoft” หมายถึง บริการสนับสนุนผลิตภัณฑ์ที่ Microsoft เสนอภายใต้ข้อตกลงนี้ตามที่อธิบายไว้ในข้อกำหนดผลิตภัณฑ์
“ผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft” หมายถึง ซอฟต์แวร์ ข้อมูล บริการ เว็บไซต์ หรือผลิตภัณฑ์ใดๆ ที่เป็นแบรนด์ของบุคคลภายนอก เว้นแต่ Microsoft จะได้มีการรวมไว้ในผลิตภัณฑ์
“Online Services” หมายถึง บริการที่ Microsoft ให้บริการบริหารจัดการ (Host) ซึ่งลูกค้าสมัครใช้งานภายใต้ข้อตกลงนี้ ซึ่งจะไม่รวมถึงซอฟต์แวร์และบริการที่มีการจัดหาภายใต้เงื่อนไขการอนุญาตให้ใช้สิทธิที่แยกต่างหาก
“คู่ค้า” หมายถึง บริษัทที่ Microsoft ได้อนุญาตให้แจกจ่ายผลิตภัณฑ์ให้กับลูกค้า
“ข้อมูลส่วนบุคคล” หมายถึง ข้อมูลใดๆ ซึ่งเกี่ยวข้องกับบุคคลธรรมดาที่มีการระบุตัวบุคคลหรือสามารถระบุตัวบุคคลได้
“งานที่มีอยู่แล้ว” หมายถึง โค้ดคอมพิวเตอร์หรือเนื้อหาอื่นๆ ที่เขียนขึ้น ซึ่งพัฒนาขึ้นหรือได้มาโดยไม่ได้ผูกพันกับข้อตกลงฉบับนี้ 
“ผลิตภัณฑ์” หมายถึง ซอฟต์แวร์และ Online Services ทั้งหมดที่ Microsoft เสนอภายใต้ข้อตกลงนี้ตามที่ระบุไว้ในข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ รวมถึงผลิตภัณฑ์ตัวอย่าง รุ่นก่อนวางจำหน่าย การอัปเดต โปรแกรมแก้ไข (Patch) และโปรแกรมแก้ไข (Fix) จาก Microsoft ผลิตภัณฑ์ที่จัดไว้ให้อาจแตกต่างกันไปตามภูมิภาค “ผลิตภัณฑ์” ไม่ได้รวมถึงผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft
“ข้อกำหนดผลิตภัณฑ์” หมายถึง สิทธิการใช้และข้อกำหนดอื่นๆ ตามที่ได้รับการปรับปรุงเป็นระยะๆ ซึ่งมีการเผยแพร่อยู่ที่ https://www.microsoft.com/licensing/terms หรือไซต์ที่รับช่วงต่อ 
“บริการจากผู้เชี่ยวชาญ” หมายถึง บริการสนับสนุนของ Microsoft และบริการให้คำปรึกษาที่ Microsoft จัดไว้ให้กับลูกค้าภายใต้ข้อตกลงนี้ โดย “บริการจากผู้เชี่ยวชาญ” จะไม่รวมถึง Online Services
“ข้อมูลบริการจากผู้เชี่ยวชาญ” หมายถึง ข้อมูลทั้งหมด รวมถึงไฟล์ที่เป็นข้อความ เสียง วิดีโอ หรือภาพทั้งหมด หรือซอฟต์แวร์ ซึ่งจัดไว้ให้กับ Microsoft หรือบริษัทในเครือของ Microsoft โดยหรือในนามของลูกค้าและบริษัทในเครือของลูกค้า (หรือซึ่งลูกค้าหรือบริษัทในเครืออนุญาตให้ Microsoft ได้รับจาก Online Service) หรือได้รับหรือประมวลผลโดยหรือในนามของ Microsoft หรือบริษัทในเครือของ Microsoft ผ่านทางการว่าจ้าง Microsoft เพื่อขอรับบริการจากผู้เชี่ยวชาญ 
“ผู้จัดจำหน่าย” หมายถึง ผู้ให้บริการผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช่ของ Microsoft
“ตัวแทน” หมายถึง พนักงาน บริษัทในเครือ ผู้รับจ้าง ผู้ให้คำแนะนำ และที่ปรึกษาของคู่สัญญา
“SLA” หมายถึง Service Level Agreement (ข้อตกลงระดับบริการ) ซึ่งระบุถึงระดับบริการขั้นต่ำสำหรับ Online Services และเผยแพร่อยู่บน Licensing Site
“บริการที่จัดให้” หมายถึง โค้ดหรือส่วนประกอบของคอมพิวเตอร์ (ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงหลักฐานของแนวความคิด เอกสารและข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการออกแบบ โค้ดตัวอย่าง ไลบรารีซอฟต์แวร์ อัลกอริทึม และรูปแบบการเรียนรู้ของเครื่อง) นอกเหนือไปจากผลิตภัณฑ์หรือโปรแกรมแก้ไขซึ่ง Microsoft มอบให้กับลูกค้าเมื่อการให้บริการจากผู้เชี่ยวชาญของ Microsoft สิ้นสุดลง
“ซอฟต์แวร์” หมายถึง สำเนาที่ได้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิในซอฟต์แวร์ของ Microsoft ที่ได้ระบุในข้อกำหนดของผลิตภัณฑ์ ซอฟต์แวร์จะไม่รวมถึง Online Services แต่ซอฟต์แวร์อาจเป็นส่วนหนึ่งของ Online Service
“ข้อกำหนดการให้บริการ” หมายถึง คำสั่งซื้อใดๆ ภายใต้ข้อตกลงนี้ที่รวมหรืออธิบายถึงบริการจากผู้เชี่ยวชาญ 
“การสมัครสมาชิก” หมายถึง การอนุญาตให้ใช้สิทธิที่ให้ลูกค้าใช้หรือเข้าถึงผลิตภัณฑ์ในระหว่างระยะเวลาที่กำหนดไว้
“ใช้” หมายถึง ทำสำเนา ดาวน์โหลด ติดตั้ง ใช้งาน เข้าถึง แสดง หรือมีปฏิสัมพันธ์ด้วย
“สิทธิการใช้” หมายถึง หัวข้อต่อไปนี้ของข้อกำหนดผลิตภัณฑ์ ตามที่ใช้บังคับกับข้อเสนอผลิตภัณฑ์แต่ละรายการ กล่าวคือ สิทธิการใช้, ข้อกำหนดรูปแบบสิทธิการใช้งาน, ข้อกำหนดการให้บริการทั่วไป, ข้อกำหนดเฉพาะของบริการ, Add-On, ข้อกำหนดสิทธิการใช้งานสากล และข้อกำหนดทางกฎหมายอื่นๆ 
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